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18W PD CAR CHARGER CS
NAVOD K POUZITI

Dékujeme, Ze jste si zakoupili n$ produkt Epico 18W PD Car
Charger. Véfime, ze budete s nasim vyrobkem spokojeni.

Popis produktu
Vstupni napéti: DC 12-24V

Vystupni vykon: 28W (18W + 10W)

USB-C vystup: 5V/2.4A, 9V/1.7A, 12V/1.5A (18W max.)
USB-A vystup: 5V/2.1A (10W max.)

Material: slitina hliniku, PC plast

Rozméry: 24.5x57.5mm

Vaha: 27g

Obsah baleni

1x Epico 18W PD Car Charger
Ix ndvod k pouzitf

Navod k pouziti

1. Nabijecka je urcena k umisténi do elektrické zasuvky
v automobilu. Nepouzivejte produkt k jinym, nez k témto
ucellm.

2. Pred pouzitim nablfjecky se ujistéte, Ze je vystupni vykon
kompatibilni' s Vasim zafizenim.

3. Ujistéte se, ze je nabijecka v elektrické zasuvce umisténa
pevné, nekyve se a nevypadava.

4. Manipulaci s nabijec¢kou nikdy neprovadéjte za jizdy, ohrozili
byste tim bezpecnost silni¢niho provozu.

Pro funkci wireless Fast Charge ve spojeni s bezdratovou

autonabijeckou pouzivejte USB-C kabel a USB-C PD vystup na

nabijecce.

Provozni podminky a udrzba

1. Knapdjeni pouzivejte pouze k tomu uré¢ené kabely.

2. Nevystavujte zafizeni pfili§ vysokym ani pfilis nizkym
teplotam. Provozni teplota zafizeni je -10 az +55 °C.

V léte nenechdvejte nabijecku v auté.

w

Nevystavujte nabijecku vihkosti. Pfipadna vihkost mize
zpUsobit zkratovani elektrickych obvod a poskozeni
zafizeni.

Pred cisténim zafizeni odpojte nabijecku z elektrické sité.

S

Pro ¢isténi nepouzivejte saponaty, alkohol ani jiné Cistici
prostredky. PouZijte Cistou a suchou utérku.

o

Nehazejte s produktem ani ho nevystavujte naraztim ¢i
jinému fyzickému poskozeni.

7. Produkt nerozebirejte ani nijak neupravujte, miizete ho
poskodit a ztracite tak zaruku vyrobce.

18W PD CAR CHARGER SK
NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si zakupili na$ produkt Epico 18W PD Car
Charger. Verime, ze budete s nasim vyrobkom spokojni.

18W PD CAR CHARGER HU
HASZNALATI UTMUTATO

K&szonjuk, hogy az Epico 18W PD Car Charger megvasarlasa
mellett dontott. Hisszik, hogy elégedett lesz a termékinkkel.

Popis p
Vstupné napatie: DC 12-24V

Vystupny vykon: 28W (18W + 10W)

USB-C vystup: 5V/2.4A, 9V/1.7A, 12V/1.5A (18W max.)
USB-A vystup: 5V/2.1A (10W max.)

Material: zliatina hlinika, PC plast

Rozmery: 24.5x57.5mm

Hmotnost: 27g

Ter
Bemené fesziiltség: DC 12-24V

Kimeneti teljesitmény: 28W (18W + 10W)

USB-C kimenet: 5V/2.4A, 9V/1.7A,12V/1.5A (18W max.)
USB-A kimenet: 5V/2.1A (10W max.)

Anyag: aluminium 6tvozet, PC mlianyag

Méretek: 24.5x57.5mm

Suly: 27g

18W PD CAR CHARGER EN
USER MANUAL

Thank you for purchasing our Epico 18W PD Car Charger.
We believe you will be satisfied with our product.

Product description
Input voltage: DC 12-24V

Power output: 28W (18W + 10W)

USB-C output: 5V/2.4A, 9V/1.7A,12V/1.5A (18W max.)
USB-A output: 5V/2.1A (10W max.)

Material: Aluminum alloy, PC plastic

Dimensions: 24.5x57.5mm

Weight: 27g

18W PD CAR CHARGER BG
PBHKOBO/ICTBO 3A YNOTPEBA

Brarogapum, ye 3akynuxte Hawmsa NpoaykT Epico 18W PD Car
Charger. Bapsame, Ye e ocTaHeTe JOBOSHY OT Hero.

OnucaHue Ha NnpoayKTa
BxopHo HanpexeHwne: DC 12-24V

W3xoaHa mowHocT: 28W (18W + 10W)

USB-C n3xog: 5V/2.4A, 9V/1.7A, 12V/1.5A (18W max.)
USB-A mn3xop: 5V/2.1A (10W max.)

Matepwuan: anymrHviesa cnnag, nonukapboHar (PC)
Pasmepu: 24.5x57.5mm

Terno: 279

18W PD CAR CHARGER SR
YNYTCTBO 3A YNOTPEBY
Yectutamo Bam wro cte ogabpanu Haw npowssog Epico 18W

PD Car Charger. YBepeHu cMo aa hete 61TV 3aj0BOSbHM Ca
Hawmm NPon3soA0M.

Onunc

Y3nasHu Hanon: DC 12-24V

WM3na3Ha cHara: 28W (18W + 10W)

USB-C n3nas: 5V/2.4A, 9V/1.7A, 12V/1.5A (18W makc.)
USB-A n3nas: 5V/2.1A (10W makc.)

Matepujan: anymuHujymcka nerypa, ML nnactika
[Lnmensuje: 24.5x57.5mm

TexwHa: 279

Obsah baleni

1x Epico 18W PD Car Charger
Ix ndvod na pouzitie

A las tartalma

1x Epico 18W PD Car Charger
Tx hasznalati Utmutatd

Navod k pouziti

1. Nabijacka je uréena na umiestnenie do elektrickej zasuvky
v automobile. Nepouzivajte produkt na iné, ako na tieto
ucely.

2. Pred pouzitim nabijacky sa uistite, Ze je vystupny vykon
kompatibilny s vasim zariadenim.

3. Uistite sa, Ze je nabijacka v elektrickej zasuvke umiestnena
pevne, nekyva sa a nevypadava.

4. Manipulaciu s nabijackou nikdy nevykonavaijte za jazdy,
ohrozili by ste tym bezpecnost cestnej premavky.

Pre funkciu wireless Fast Charge v spojeni's bezdrétovou

autonabijackou pouzivajte USB-C kabel a USB-C PD vystup na

nabijacke.

Pre Vé p ienky a udrzba

1. Na napéjanie pouzivajte iba na to uréené kable.

N

. Nevystavujte zariadenie prilis vysokym ani prilis nizkym
teplotam. Prevadzkové teplota zariadenia je -10 az +55 °C.
V lete nenechavajte nabfjacku v aute.

w

. Nevystavujte nabijacku vihkosti. Pripadna vihkost méze
sposobit skratovanie elektrickych obvodov a poskodenie
zariadenia.

N

. Pred ¢istenim zariadenia odpojte nabijacku z elektrickej
siete.

[

. Na cistenie nepouzivajte saponaty, alkohol ani iné Cistiace
prostriedky. Pouzite Cistd a sucht utierku.

o

. Nehddzte s produktom ani ho nevystavujte ndrazom ¢iinému
fyzickému poskodeniu.

~N

Produkt nerozoberajte ani nijak neupravujte, mézete ho
poskodit a stracate tak zaruku vyrobcu.

1. Atoltd a gépkocsi elektromos csatlakozd bemenetéhez
csatlakoztathaté. A terméket minden esetben kizarélag
arendeltetésének megfeleléen hasznalja.

2. Mieldtt hasznélatba venné a toltét, gyézédjon meg rola,
hogy a kimeneti teljesitmény kompatibilis a készilékével.

3. Gy6z6djon meg réla, hogy a a tolté fixen Ul az elektromos
csatlakozoaljban, meg mozog benne és nem esik ki beléle.

4. Atoltét soha ne vezetés kozben kezelje, ellenkezd esetben
veszélyeztetheti a kdzuti forgalom biztonsagat.

Ha a wireless Fast Charge funkciot a vezeték nélkiili autds
toltével kivanja hasznalni, hasznaljon USB-C kabelt, valamint
a toltén talalhatd USB-C PD kimenetet.

Uzemi feltételek és karbantartas

1. Amegtaplalashoz kizarolag erre a célra szolgalé kabeleket
hasznaljon.

N

. Soha ne tegye ki a készUléket tul magas vagy tul alacsony
hémérsékletnek. A készlilék lizemi hdmérséklete -10-t6]
+55 °C-ig terjed. Soha ne hagyja nyaron a toltét az autéban.

w

. Ne tegye ki a toltét nedvesség hatdsanak. Az esetleges
nedvesség az elektromos aramkorok révidzarlatahoz, vagy
a készUlék kdrosodasat vezethet.

4. Tisztitas el6tt hizza ki a készliléket az elektromos haldzatbol.

5. Atisztitashoz soha ne hasznaljon mososzereket, se alkoholt

vagy mas tisztitoszereket. Tiszta és széraz torléruhat
hasznaljon.

6. Soha ne dobdlja a terméket és ne tegye ki se Utéseknek, se

mas fizikai sériléseknek.

7. Ne szerelje szét és ne ala kw_’_tsa ataterméket, ellenkezd
esetben megsériilhet, és On elvesziti a termékre nyujtott
gyartoi garanciat.

Vylougeni odpovéd .
Tato nabijecka je ur¢ena pouze pro pouziti ve spojent

s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pfed prvnim pouzitim
nabijecky a nového zafizeni ovérte jejich vzajemnou
kompatibilitu. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za
pfipadnou $kodu na mobilnim ¢i jiném zafizeni zplisobenou
nespravnym pouzitim tohoto produktu.

Vylageni dpoved
Tato nabijacka je urcend iba na pouzitie v spojeni s vhodnym
mobilnym zariadenim. Vzdy pred prvym pouzitim nabfjacky

a nového zariadenia overte ich vzdjomnu kompatibilitu.
Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za pripadnd $kodu na
mobilnom ¢i inom zariadeni spdsobent nespravnym pouzitim
tohto produktu.

Karfelelésség kizara

Ez a tolté kizérélag megfelel6 mobil eszkdzzel egyutt
hasznalhatd. A toltd és az Uj eszkodz elsd haszndlata elétt mindig
ellendrizze le azok kélcsdnds kompatibilitasat. A gyartd nem
vallal semmilyen felel6sséget a mobil vagy mas eszkozon a
termék helytelen hasznalata kovetkeztében felmerilé esetleges
kérokért.

C of the k

1x Epico 18W PD Car Charger
Tx user manual

Cop Ha Ta

1x Epico 18W PD Car Charger
1X PBbKOBOACTBO 3 yroTpeba

User

1. The charger has been designed for being plugged into an
electric outlet in a car. Do not use the product for any other
than these purposes.

2. Makes sure the charger power output is compatible with
your device prior to using the charger.

3. Make sure that the charger is firmly connected to the electric
outlet, does not rock in it and does not fall out.

4. Never handle the charger while driving. You could endanger
the traffic safety.

Use a USB-C cable and USB-C PD output on the charger for

the Fast Charge wireless function in connection with a wireless

car charger.

Operation conditions and

1. Use only designated cables for powering the charger.

2. Do not expose the device to extremely high or low
temperatures. The device operation temperature is -10
to +55 °C. Do not leave the charger in the car during the
summer months.

w

. Do not expose the charger to humidity, which can cause
short-circuit conditions and damage the device.

N

. Disconnect the charger from electricity prior to cleaning
the device.

[

. Do not use any detergents, alcohol or other cleaning agents
for cleaning. Use a clean and dry dishtowel.

o

Do not throw the product and do not expose it to impacts or
other physical damages.

~

Do not disassemble the product and do not modify it in
any other way either. You could damage it and lose the
manufacturer warranty.

Liability excl:

This charger should be used only with suitable mobile devices.
Prior to the first use of the charger and a new device, always
verify their mutual compatibility. The manufacturer should not
be responsible for any damages caused to a mobile or other
device by an incorrect use of this product.

P TBO 3a ynorpe6a

1. 3apAAHOTO YCTPOWCTBO € NPeHa3HaUeHO 3a eNeKTpUYeckm
KOHTaKTV B aBTomobuna. He 13non3sgaite NnpoaykTa 3a apyru,
OCBEH 3a Te3u Lenu.

2.MNpean fa 3anoyHeTe Aa M3Non3BaTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO,
ybefeTe ce, Ye N3XOAHATa MOLHOCT e CbBMeCT/Ma C BaleTo
YCTPOWCTBO.

3. Y6epneTe ce, e 3apAfHOTO YCTPOMCTBO € A06pe BTbKHATO
B KOHTAKTa, He Ce KNath 1 He Naja.

4. Hukora He MaHVnynupaiTe CbC 3apAAHOTO YCTPOWCTBO
B [IBMXKEHMe, Taka MOXe fia 3anniawunTte 6e30MacHOCTTa Ha
MBTHOTO ABMXEHME,

3a dyHKumATa wireless Fast Charge B kKoMOKHaLWA € 6€3KUYHO
aBTO-3apPAAHO YCTPOMCTBO, n3non3earte USB-C kaben n USB-C
PD u3xof Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

YcnoBus 3a eKcnnoatauus u NoAAPbKKa

1. 3a 3axpaHBaHe 13Mo3BaiiTe Camo NpeHasHaueHuTe 3a Toa
Kabenu.

2. He n3naraiTe yCTPOACTBOTO Ha MPEKOMEPHO BUCOKM AN HACKA
Temnepatypu. PaboTHaTa Temnepatypa Ha ycTpoicTeoTo e o1 -10 o
+55 °C. [pe3 nAToTo He OCTaBAlTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO B KOMaTa.

3. Ma3seTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO OT Bnara. Bnarata moxe Aa
NPUYNHU KbCO CbeAMHEHWE Ha eNneKkTpu4ecknTe Bepurn
1 NOBPefja Ha YCTPOCTBOTO.

4. Mpean NoYMCTBaHe BUHArV U3KMIOYBaiTe 3apAAHOTO
YCTPOWICTBO OT eNeKTpryecKara Mpexa.

5. 3a NouncTBaHe He 13non3eaiTe canyHeHy NpenapaTy, CNupT
1 ipYrvi NoYmMCTBaLLM CpeacTBa. [ouncTealiTe caMo CbC Cyxa
1 4nCTa Kbpna.

6. He noaxsbpnaiiTe NpofyKTa, He ro u3araiite Ha yagapu uav
npyra pusnyecka nospena

7. He pa3rnobsgaiite 1 He Ce onuTBaliTe Aa nonpasare
NPOoAYyKTa, Taka MOXeTe fia ro nospeaunTe 1 Fy@MTe
rapaHuynATa Ha Npon3BoAnTeNA.

WskniouBaHe Ha OTr P T

ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO € NpefHa3HaueHo 3a yrnoTtpeba

Camo B KOMOMHaLWA C MOAXOAALLO MOBUIHO YCTPOCTBO.
BuHarv npeav nbpea yrnotpeba Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO

1 HOBO MOBWITHO YCTPOMCTBO NpOBEpeTe TAXHaTa B3aUMHa
CbBMECTUMOCT. [POV3BOAUTENAT HE HOCU HUKAKBa OTTOBOPHOCT
3a eBeHTyanHa Bpefa Ha MOBUIHOTO UK APYro YCTPOICTBO,
NpUYrHeHa Nopaau HenpasuiHa ynoTpeba Ha To3v NPOAYKT.

C

1x Epico 18W PD Car Charger
1x YnyTcTBO 3a yrnotpeby

YnyrcTBO 32 ynotpe6y

1. Myrbau je HamerbeH 3a Kopuwherse y BO3WAy v NpuKbyyyje
cey yTuuHuLy ynasava. He ynotpebrbagaje Nponssos 3a
CBPXE 3a KOje Huje HamerbeH.

2.Mpe ynotpebe nyraua, NpoOBEPHTE fja NI je U3nasHa cHara
KoMmnaTmbuiHa ca Bawum ypehajem.

3.Tla3uTe aa nyrbay GyAe YBPCTO NPUKIBYUEH Y eNeKTPUYHO)
YTUUHULWM, 1d Ce HE JbySba WV Aia He UCnafa.

4. Myrau HUKada He ynoTpebrbasajTe fOK BO3UTE jep bucte
TVIMe MOTTIN Yrpo3uTn 6e36eaHOCT caobpahaja.

3a 6exmnuHo 6p30 Nyrverbe (Fast Charge), nose3aHo 6exmnyH1M

nyHayem 3a ynotpeby y 8oy, ynotpebtrbasajre USB-C kabl

i USB-C PD v3na3 Ha nyrvauy.

Ycnosu paga n HauMH

1. 3a nyrberbe KopUCTMTe CaMo Kabose Koju ce ynotpebrbasajy
3a Ty CBPXY.

2. HemojTe fa n3naxete ypehaj NpeBNCOKOj HU MPEHNCKO]
Temnepatypw. PagHa Temnepartypa ypebaja je -10 go + 55 °C.
Jletn He ocTassbajTe Nyrbay y BO3NNY.

w

. HemojTe f1a n3naxeTe nyrbay Bnasw. Victa moxe
NPOY3pOKOBATN KpaTak Croj eNeKTPUYHUX Kpyrosa 1 Tvime
owretuTvt ypehaj.

~

[Mpe ynwhersa ypehaj nckibyunTe 13 enekTpriHe Mpexe.

v

. HemojTe 1a KopuCTUTe fleTeplierTe, ankoxon Hi ocTana
cpepacTBa 3a unwwherbe. YCTUTE CaMO UNCTOM 1 MeKaHOM
Kprom.

o

He 6aLajTe Npov3BOA 1 3alWTUTWTE ra Of yaapaLa uim apyriux
durzmykmx owtehersa.

~

. He pemMoHTVipajTe NPOU3BOA HITU ra 0bpafyjTe Kako ra He br
OLITETUNM — TUME MOXETe V3ry6unTh rapaHumjy nporssohaya.

Uckrbyuere oarosopHocTn
OBaj Nytbauy je HamereH camo 3a ynoTpeby 3ajegHo ca
npvKnagHum mMobuntmm ypehajem. Mpe ceake ynotpebe
nytbaua 1 Hosor ypehaja, nposepute mehycobHy ycknaheHoct
ncTvix. Mponssohay He oarosapa 3a WTeTe HacTane Ha
MobunHoM nnu fpyrom ypebhajy Koje Cy npoy3poKoBaHe
HenpasunHoOM ynoTpe6om npor3soga.
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18W PD CAR CHARGER PL
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Dziekujemy za zakup naszego produktu Epico 18W PD Car
Charger. Jeste$my przekonani, ze bedziesz zadowolony
z naszego produktu.

18W PD CAR CHARGER LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Dékojame, kad pasirinkote masy produkta Epico 18W PD Car
Charger. Tikime, kad su musy produktu busite patenkinti.

Opis pr
Napiecie wejsciowe: DC 12-24V

Moc wyjsciowa: 28W (18W + 10W)

Wyjscie USB-C: 5V/2.4A, 9V/1.7A, 12V/1.5A (maks. 18W)
Wyijscie USB-A: 5V/2.1A (maks. 10W)

Materiat: stop aluminium, tworzywo PC

Wymiary: 24.5x57.5mm

Cigzar: 279

; aprasymas
Jvesties jtampa: DC 12-24V

I3vesties jtampa: 28W (18W + 10W)

USB-C ivestis: 5V/2.4A, 9V/1.7A, 12V/1.5A (18W max.)
USB-A isvestis: 5V/2.1A (10W max.)

Medzaga: aliuminio lydinys, PC plastikas

Matmenys: 24.5x57.5mm

Svoris: 279

18W PD CAR CHARGER ET
KASUTUSJUHEND

Taname, et olete ostnud meie toote Epico 18W PD Car
Charger. Usume, et jaate meie tootega rahule.

18W PD CAR CHARGER vV
LIETOSANAS PAMACIBA

Pateicamies, ka esat iegadajies masu produktu - Epico 18W PD
Car Charger. Més ticam, ka busit apmierinats ar masu produktu.

Toote kirjeldus
Sisendpinge: DC 12-24V

Valjundvaimsus: 28W (18W + 10W)

USB-C-valjund: 5V/2.4A, 9V/1.7A,12V/1.5A (18W max.)
USB-A-valjund: 5V/2.1A (10W max.)

Materjal: alumiiniumisulam, PC

Mootmed: 24.5x57.5mm

Mass: 27g

leejas spriegums: DC 12-24V

Izejas jauda: 28W (18W + 10W)

USB-C izeja: 5V/2.4A, 9V/1.7A,12V/1.5A (18W maks.)
USB-A izeja: 5V/2.1A (10W maks.)

Materials: aluminija sakauséjums, PC plastmasa

Izméri: 24.5x57.5mm

Svars: 279

18W PD CAR CHARGER RO
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Va multumim pentru ca v-ati cumparati produsul nostru,

Epico 18W PD Car Charger. Credem ca veti fi multumiti cu
produsul nostru.

Descrierea p

Tensiune de intrare: DC 12-24V

Putere de iesire: 28W (18W + 10W)

USB-Ciesire: 5V/2.4A, 9V/1.7A, 12V/1.5A (18W max.)
USB-A iesire: 5V/2.1A (10W max.)

Material: aliaj de aluminiu, PC plastic

Dimensiuni: 24.5x57.5mm

Greutate: 27g

Zawartos¢ opak

1x Epico 18W PD Car Charger
Ix instrukcja uzytkowania

1x Epico 18W PD Car Charger
Tx naudojimo instrukcija

sisu
1x Epico 18W PD Car Charger
Ix kasutusjuhend

saturs

1x Epico 18W PD Car Charger
Ix lietosanas pamaciba

saturs

1x Epico 18W PD Car Charger
Ix instructiuni de utilizare

Instrukcja uzy

1. tadowarka jest przeznaczona do podtfaczenia do gniazdka
elektrycznego w samochodzie. Nie uzywaj produktu do
innych celéw niz wyzej wymienionych.

2. Przed uzyciem tadowarki sprawdz, czy jej moc wyjéciowa
jest kompatybilna z fadowanym urzadzeniem.

3. Upewnij sie, czy tadowarka jest mocno wpieta w gniazdko
elektryczne, czy sie nie kiwa i nie wypada z niego.

4. Nie manipuluj tadowarka podczas jazdy, gdyz stwarza to
zagrozenie dla ruchu drogowego.

Do skorzystania z funkgji wireless Fast Charge w potaczeniu z

bezprzewodowa tadowarka samochodowa uzyj kabla USB-C

oraz wyjscia USB-C PD na fadowarce.

instrukcija

1. Jkroviklis yra skirtas naudoti jj jdéjus j automobilyje esantj
kistukinj lizda. Produktg naudokite tik Siai paskirciai ir
nenaudokite jokiai kitai.

2. Pries jkroviklio naudojima jsitikinkite, kad isvesties galia yra
suderinta su Jasy jrenginiu.

3. sitikinkite, kad jkroviklis yra tvirtai jjungtas j elektros kistukinj
lizda, nejuda ir nekrenta i$ jo.

4. Nekilnokite jkroviklio vairuodami, tai kelia pavojy saugumui
keliuose.

Funkcijai wireless Fast Charge kartu su belaidziu automobilio
ikrovikliu naudokite USB-C laida ir USB-C PD isvestj jkroviklyje.

K. i {
1. \:aad\'ja on moeldud thendamiseks auto pistikupesasse.
Arge kasutage toodet muul otstarbel.

2. Enne laadija kasutamist veenduge, et selle valjundvoimsus
sobib teie seadmega.

3. Veenduge, et laadija on korralikult pistikupesas, ei loksu
selles ega kuku valja.

4. Mitte kunagi arge kasitsege laadijat séidu ajal, see voib
pohjustada liikluses ohtu.

Funktsiooni Wireless Fast Charge kasutamiseks juhtmevaba
autolaadijaga kasutage USB-C-juhet ja laadija valjundit USB-C PD.

1. Uzlades ierice ir paredzéta ievietosanai automasinas
elektribas kontaktligzda. Nelietojiet produktu citiem mérkim,
ka minétie.

2. Pirms uzlades ierices izmantosanas, parliecinieties, ka izejosa
jauda ir savietojama ar Jusu ierici.

3. Parliecinieties, ka uzlades ierices elektribas kontaktligzda
ievietota stingri, nekustas un neizkrit.

4. Nekad nemanipuléjiet ar uzlades ierici brauksanas laika, jo
$adi varat apdraudét celu satiksmes drosibu.

Wireless Fast Charge funkcijai savienojuma ar bezvadu

automasinas uzlades ierici izmantojiet USB-C kabeli un USB-C

PD izeju uz uzlades ierices.

Warunki pracy i konserwacja

1. Do tadowania korzystaj tylko z przeznaczonych w tym celu
kabli.

2. Nie narazaj produktu na zbyt wysoka ani zbyt niska
temperature. Temperatura robocza urzadzenia wynosi od -10
do +55 °C. Latem nie zostawiaj tadowarki w samochodzie.

w

. Nie narazaj fadowarki na dziatanie wilgoci. Ewentualna
wilgo¢ moze spowodowac zwarcie obwoddw elektrycznych
i uszkodzenie urzadzenia.

&

Przed czyszczeniem urzadzenia odtacz tadowarke od sieci
elektrycznej.

[

. Nie uzywaj do czyszczenia detergentdw, alkoholu ani innych
Srodkow czyszczacych. Skorzystaj z czystej, suchej Sciereczki.

o

Nie rzucaj produktem ani go nie narazaj na uderzenia lub
inne uszkodzenia mechaniczne.

~

Nie demontuj ani nie modyfikuj produktu, gdyz mozesz go
uszkodzi¢, co powoduje utrate gwarancji producenta.

Ek imo salygos ir prieziara

1. Jkrovimui naudokite tik tam skirtus laidus.

2. Nelaikykite jrenginio labai aukstoje arba labai zemoje
temperataroje. Jrenginio eksploatavimo temperatara yra
nuo -10 iki +55 °C. Vasaros metu nepalikite jkroviklio
automobilyje.

3. Saugokite jkroviklj nuo drégmés. Drégmé gali sukelti elektros
grandiniy trumpa sujungima ir pazeisti jrenginj.

4. Pries jrenginio valyma isjunkite jkroviklj i$ elektros tinklo.

5. Valymui nenaudokite valikliy, alkoholio arba kity valymo
priemoniy. Naudokite $varig ir sausg $luoste.

6. Produkto nemétykite ir saugokite nuo kritimo, smagiy arba
kity fiziniy pazeidimy.

7. Produkto neardykite ir kitu badu nebandykite pakeisti,
nes galite taip jj pazeisti ir tokiu atveju prarasti gamintojo
garantija.

Atcal he PR
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1. Kasutage laadimiseks ainult selleks moeldud juhtmeid.

2. Arge hoidke seadet liiga korgel ega liga madalal
temperatuuril. Seadme téétemperatuur on ~10 kuni +55 °C.
Arge jatke laadijat suvel autosse.

3. Arge laske laadlijale m&juda niiskusel. Niiskus voib liihistada
elektriahelaid ja kahjustada seadet.

4. Enne laadija puhastamist eemaldage see vooluvorgust.

5. Arge kasutage puhastamiseks pesuvahendeid, alkoholi ega
muid puhastusvahendeid. Kasutage puhast ja kuiva salvratti.

6. Arge visake toodet ega laske sellele mojuda l6okidel ega
muul futsilisel kahjustamisel.

7. Arge votke toodet lahti ega muutke seda, nii vite te seda
kahjustada ja sel juhul kaotab tootja garantii kehtivuse.

Wyl e odpowiedzialnosci
tadowarka jest przeznaczona wytacznie do uzytku

w potaczeniu z odpowiednim urzadzeniem mobilnym. Przed
kazdym pierwszym uzyciem tadowarki z nowym urzadzeniem
sprawdz ich kompatybilno$¢. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualng szkode w urzadzeniu
mobilnym lub innym, powstatg wskutek niewtasciwego
uzytkowania produktu.

Sis jkroviklis yra skirtas naudoti tik su atitinkamu mobiliuoju
irenginiu. Visada prie$ pirmajj jkroviklio ir naujo jrenginio
naudojima patikrinkite tarpusavio suderinamuma. Gamintojas
neatsako uz zalg padarytg mobiligjam arba kitam jrenginiui dél
Sio produkto netinkamo naudojimo.

See laadija on mdeldud kasutamiseks ainult koos sobiva
mobiilseadmega. Enne laadija ja uue seadme esmakordset
kasutamist kontrollige alati nende vastastikust sobivust. Tootja
ei vastuta mobiil- voi muu seadme voimalike kahjustuste eest,
mille on péhjustanud selle toote vale kasutamine.

1. Uzladésanai izmantojiet tikai tam paredzétus kabelus.

2. Nepaklaujiet ierici ne parak augstu, ne parak zemu
temperataru iedarbibai. lerices ekspluatacijas temperatara ir
-10 lidz +55 °C. Vasara neatstajiet ladétaju automasina.

w

. Nepaklaujiet ierici mitruma iedarbibai. lesp&jamais mitrums var
izraisit ssavienojumu elektriskajos konttros un sabojat ierici.

Pirms ierices tiridanas ta jaatvieno no elektriska tikla.

oo

. Tirianai aizliegts izmantot mazgasanas lidzek|us, spirtu un
citus tirisanas lidzek|us. lzmantojiet tiru un sausu dvieli.

o

. Nemetiet produktu un nelaujiet uz to iedarboties
triecieniem. Sargajiet to no fiziskiem bojajumiem.

~

Neizjauciet produktu un neparveidojiet to, jo varat to sabojat,
turklat zaudésiet ari razotaja garantiju.

Instructiuni de utilizare

1. incarcatorul este destinat amplasarii in priza electrica
a automobilului. Nu utilizati produsul pentru alte scopuri
decat cele stabilite.

2. Inainte de utilizarea incarcatorului, asigurati-va ca puterea de
iesire este compatibila cu dispozitivul dumneavoastra.

3. Asigurati-va ca incarcatorul este amplasat corect in priza
electrica, nu se misca si nu cade.

4. Niciodata nu manipulati incarcatorul in timpul cursei, prin
aceasta ati periclita securitatea traficului rutier.

Pentru functia wireless Fast Charge in conexiune cu incarcator
auto fara fir utilizati cablul USB-C si iesirea USB-C PD pe
incarcator.

Conditii de si
1. Pentru alimentare utilizati doar cablurile destinate acestui scop.

2. Nu expuneti dispozitivul la temperaturi prea inalte sau prea
joase. Temperatura de lucru a dispozitivului este de la-10
pana la +55 °C. Vara nu lasati incarcatorul in masina.

3. Nu expuneti incarcatorul la umiditate. Eventuala umiditate
poate cauza scurtcircuitarea circuitelor electrice si
deteriorarea dispozitivului.

4. Inainte de curatarea dispozitivului, deconectati incarcatorul
de laretea.

5. Pentru curdtare nu utilizati detergenti, alcool nici agenti de
curatare. Faceti uz de o carpa curata si uscata.

6. Nu aruncati produsul si nu-l expuneti la impacte sau alte
deteriorari fizice.

7. Nu dezasamblati produsul si nu-l adaptati, s-ar putea sa-|
deteriorati si, astfel, pierdeti garantia. fabricantului.

18W PD CAR CHARGER HR
NAPUTAK ZA UPORABU

Cestitamo Vam $to ste odabrali nas proizvod Epico 18W PD
Car Charger. Uvjereni smo da cete biti zadovoljni s nasim
proizvodom.

Opis proizvoda
Uzlazni napon: DC 12-24V

Izlazna snaga: 28W (18W + 10W)

USB-Cizlaz: 5V/2.4A, 9V/1.7A,12V/1.5A (18W maks.)
USB-A izlaz: 5V/2.1A (10W maks.)

Materijal: aluminijska legura, PC plastika

Dimenzije: 24.5x57.5mm

Tezina: 279

18W PD CAR CHARGER SL
NAVODILA ZA UPORABO
Zahvaljujemo se vam, ker ste kupili nas izdelek Epico 18 W

PD Car Charger. Prepri¢ani smo, da boste z nasim izdelkom
zadovoljni.

Opis i

Vhodna napetost: DC 12-24V

Izhodna moé&: 28W (18W + 10W)

USB-Cizhod: 5V/2.4A, 9V/1.7A, 12V/1.5A (najvec 18W)
USB-A izhod: 5V/2.1A (najvec 10W)

Material: aluminijeva zlitina, PC plastika

Dimenzije: 24.5x57.5mm

Teza: 279

18W PD CAR CHARGER
VIHCTPYKLIW 3A YNIOTPEBA

By 6naropapvive 3a kynysarbe Ha HalmoT npounssoa Epico 18W PD
Car Charger. Hue BepyBame fjeka ke brzeTe 3aJ0BONHU CO HEro.

Onuc Ha

BneseH Hanow: DC 12-24V

WM3ne3Ha mokHocT: 28W (18W + 10W)

USB-C n3nes: 5V/2.4A, 9V/1.7A, 12V/1.5A (18W makc.)
USB-A n3nes: 5V/2.1A (10W makc.)

Martepujan: anymnHymcka nerypa, KommjyTepcka nnactvka
[nmeHsnn: 24.5x57.5Mm

TexwnHa: 271

Sadrzaj pakiranj;
1x Epico 18W PD Car Charger
Ix upute za uporabu

b

Upute za up

1. Punjac je namijenjen za koristenje u elektricnoj uti¢nici
uvozilu. Ne koristite proizvod u svrhe za koje nije namijenjen.

2. Prije uporabe punjaca, provjerite je li izlazna snaga
kompatibilna s vasim uredajem.

3. Pazite da je punjac ¢vrsto prikljucen u elektri¢noj utic¢nici, da
se ne ljulja ili da ne ispada.

4. Punjac nikada ne upotrebljavajte u voznji jer bi time mogli
ugroziti sigurnost na cesti.

Za bezi¢no punjenje Fast Charge prikljuc¢eno bezi¢nim

punjacem za uporabu u autu, koristite USB-C kabel i USB-C PD

izlaz na punjacu.

Uvjetiradai odrz j
1. Za punjenije koristite samo kabele koji se koriste za tu svrhu.

2. Nemojte izlagati uredaj previsokoj ili preniskoj temperaturi.
Radna temperatura uredaja je -10 do +55 °C. Ljeti ne
ostavljajte punjac u autu.

w

. Nemojte izlagati punjac vlazi. Vlaga moze prouzrociti kratak
spoj elektri¢nih krugova i ostetiti uredaj.

&

Prije ¢iS¢enja uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

[

. Nemoijte koristiti deterdzente, alkohol ili ostala sredstva za
cis¢enje. Koristite Cistu i mekanu krpu.

o

. Ne bacajte proizvod i zastitite ga od udaraca ili drugih
fizickih ostecenja.

~N

Ne demontirajte proizvod niti ga obradujte kako ga ne bi
ostetili — time mozete izgubiti garanciju proizvodaca.

Atbrivosana no atbildibas

Siuzladésanas ierice ir paredzéta tikai izmantosanai ar
piemérotu mobilo ierici. Vienmér pirms ladétaja un jaunas
ierices pirmas izmantosanas parliecinieties par to savstarpéjo
savietojamibu. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par
iespéjamiem mobilajai vai citai iericei nodaritiem zaudéjumiem,
kas radusies $ produkta nepareizas lietosanas rezultata.

P i
Acest incarcator este destinat doar utilizarii in conexiune cu

un dispozitiv mobil adecvat. intotdeauna, inainte de prima
utilizare a incarcatorului si a unui dispozitiv nou, verificati
compatibilitatea reciproca. Fabricantul nu are nicio raspundere
pentru eventuala paguba la dispozitivul mobil sau un alt
dispozitiv cauzata prin utilizarea incorecta a acestui produs.

je odgovornosti
Ovaj punjac je namijenjen samo za uporabu zajedno

s prikladnim mobilnim uredajem. Prije svake uporabe punjaca

i novog uredaja provjerite njihovu uskladenost. Proizvodac ne
odgovara za nastale Stete na mobilnom ili drugom uredaju koje
su prouzrocene zbog nepravilne uporabe proizvoda.

V pal

1x Epico 18W PD Car Charger
1x Navodila za uporabo

Navodila za

1. Polnilnik je namenjen za namestitev v elektri¢no vti¢nico
v vozilu. Ne uporabljajte izdelka v namene, katerim ne sluzi.

2. Pred uporabo polnilnika se prepricajte, ali je njegova
izhodna moc skladna s parametrom vase naprave.

3. Prepricajte se, ali je vti¢ polnilnika pravilno nameséen v
vticnico - ne sme izpadati ali biti zrahljan.

4. Nikoli ne uporabljajte polnilnika med voznjo, ker bi s tem
lahko ogrozili varnost drugih udelezencev prometa.

Za brezzi¢no hitro polnjenje (Fast Charge) z brezzi¢nim

polnilnikom za v avto uporabite kabel USB-C in izhod USB-C

PD na polnilniku.

Nacéin delovanja in vzdrzevanja

1. Za polnjenje uporabljajte le za to namenjene kable.

2. Naprave ne izpostavljajte previsokim in niti prenizkim
temperaturam. Delovna temperatura naprave je od -10 do
+55 °C. Poleti ne puscajte polnilnika v vozilu.

3. Polnilnik varujte pred vlago. Morebitna vlaga lahko povzroci
kratek stik v elektricnem krogu in poskoduje napravo.

4. Pred ¢is¢enjem naprave vedno izvlecite vti¢ iz vticnice.

5. Za ciscenje naprave ne uporavb\jajte sredstev na bazi mila,
alkohola in drugih sredstev. Cistite le s Cisto in suho krpo.

6. Ne odmetavajte izdelka, varujte ga pred udarci ali drugimi
fizicnimi poskodbami.

7. Ne razstavljajte izdelka in ne prilagajajte njegove oblike
ali funkcij. Lahko bi ga poskodovali in izgubili pravico do
garancije.

Omejitev odgovornosti
Ta polnilnik je namenjen samo uporabo skupaj z ustrezno
mobilno napravo. Pred vsako uporabo polnilnika ali nove
naprave preverite usklajenost obeh izdelkov. Proizvajalec ne
odgovarja za morebitne skode nastale na mobilni ali drugi
napravi zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

C Ha naketor

1x Epico 18W PD Car Charger
1X MHCTPYKUMY 3a ynoTpeba

WHcTpykuun 3a ynotpeba

1. MonHauoT e HameHeT Aa bue CTaBeH BO eNeKTpuieH
LTeKep BO aBTOMObUN. He KopucTeTe ro Npou3BOA0T OCBEH
33 0BOj Len.

2. ﬂpOBepETe [ann u3nesHata MOK € KoMNaT1éusHa Co BalmoT
ypea npea fa ro Kopuctnte NoNHaqyot.

3. MposepeTe fanv NOAHAYOT € UBPCTO BO WTEKep, fleka He ce
Hase/HyBa 1 He nara.

4. Hukoraw He MaHUmynMpajTe co NONHaJoT 3a Bpeme Ha
BO3€HETO, CO WTO Ce 3arpo3ysa 66369D,HOCT8 Ha naToT.

Ycnoewu 3a pa6oTa n oapKy

. KODMCTeTe 1 Camo 3a Toa yTBPAEHN Kabnu 3a HaﬂijBath‘.

]

. He ro n3noxysajte ypesoT npemHory BUCOKM 1n NPeMHOTY
napHv Temnepatypw. PaboTHa TemnepaTtypa of ypeaoT e -10
10 +55 ° C He ro ocTasajte NosHa4yoT BO aBTOMOGUAOT BO
TEKOT Ha NeTo.

w

. He ro n3noxysajte nonHayoT Ha enara. MoxHa BAaxHOCT
MOXe Aia Npean3BMKaTt Kpatok CHOJ Ha eneKkTpu4HnTE Kona
1 OWTETyBatbe Ha onpemara.

IS

. VIcKnyy4eTe ro nonHayoT o] eneKTpryHaTa Mpexa npeg
yncTerbe.

v

.He KOpUCTETE AETEPreHTH, alnkoXon Uiv Apyrn AeTepreHTi 3a
qyncreme. KODMCTETE 4MCTa 1 CyBa Kpna.

o

. He ro dpnajte nnu He ro 13noxysajte NPOV3BOAOT Ha LWOK
WM Apyrn GU3NUKM OLTETYBaHbA.

~

. He packnonysajte nnu He moanduLMpajTe ro NPoU3BOAOT,
MOXeTe fia ro owTeTnTe 1 Taka M3ry6MT€ rapaHuuja Ha
NPOVI3BOANTENOT.

WUcknyuyBarbe Ha oar pHOCT

OBOj MoNHaY e HameHeT camo 3a yrnoTpeba Bo KoMbUHaLWja

co cooageTeH MobuneH ypep. Cekorall npep Aa ro KopucTtute
MONHAYOT 1 HOBMOT ypeq 3a NpB NaT NpoBepeTe Herogata
KOMMATUOWHOCT efiHN CO Apyrit. [IPOM3BOANTENOT He NMpesema
OArOBOPHOCT 3a 6UNO KakBa LUTeTa Ha MOGWNHA MK Apyra
onpema NpeAr3BuKaHa off HempasWHa yrnoTpeba of 0BoOj
Npoun3BOA.



